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WALE ADEGBITE

Introduction
i vant-
A piece of language in use or ‘text‘ can be studﬁﬁrom three

age points. While sociologieal, socio-lin.sam“ﬁé.Or Smlo'fPSYChOIOgtC;é
approach will be intcrested in‘stuiﬁﬁg the social uses o (parts o

text or the pragmatic actiwees of t.hc speaker and mtcrprcta_ml accom-
panying its productoh and reception, a tcxtual.approach will be more
intcrested s analysing its linguistico—pragmatlc fcature_s such as the
function(s) and message(s), and a linguistic approaf:h will most prol;)‘:
ably focus the description of form (grammar and lexis) aml':’ ::“t:;:;\?all
(he text. However, it is possible for a study of texts to mV0976.72) e
of the approaches above. Indeed Coulthard :.md Ashby (1976: . a 1
carlier argued that “an adequate undcrstandmg_of language an 50(312;]
life must be based on an understanding of lt.xe dxffcrept le\fels at whl_c
language is organized, and that the categories Pf soc:olpgcd thcon:]i
should be related to categories of 1ingulst1f: description as w

as directly to data” But, if the study intends t9 .make any
guage studies within a very limited space.
If to describing from just one point of view.
This study mtends to adopt a textual ?ppro?ch.ln descnl;mg tl;(e :;::n
tions (i.e. the general communicative intentions or acts ol ;pefayc s
aspects of uses of Herbalist-Client (HC).tcxts in tlfe ficf fuo ('Ons 2
Traditional Medicine (YTM). Some basic Fategones of functio i
language will first be listed and those fUﬂCtl?nS that chara‘;:t[cr;tz;ef e
interaction will be specified and illustrated with extracts and te:

data collected.

appreciable mark on l_an
it should better restrict itse

ist-Client Interaction in YTM ) ]
He’m rfprescnts an alternative source of medical practice tq Wc:st:
ern medicine in Yorubaland and both complement cach othcx;ﬂn m
istering to the health problems of the Yorub_a. In the crtg:;ds purs
sociological, socio-medical and mcdical-studxcs.on both Owhile
dicine, it has been found that both have alot of things in common,
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they alsc iave some differences. They both have different ares of oper-
ation (c.g. general medicine, paediatrics, psychiatry, orthopaedics, ob-
stetrics and _gynecology, etc.) and also different speech encounters
.(doctor- patient, doctor-doctor, doctor-trainee, etc.) which take place
in marked settings, They also both involve transactional behaviour be-
tween two major participants in them, i.e. the practitioncr and a client.
The relationship between these participants is often a positional rather
than personal one and the tenor of communication between them is
that of consultative interaction. Besides the above sociological simi-
larities, and several other ones, some differences can be identified with
HC and Dector- Patient (DP) encounters in YTM and Western me-
dicine. For example, HC interaction still relies heavily on speech while
DP interaction utilizes both speech and writing, Also, in an HC event

the utilization of the scientific procedure iisgill atitc mdimentary ctaoca
as the pa=i-ipeso nuia enaciously to their beliefs in the power of

magic, the supernatural and other spiritual forces. In contrast, DP com-
‘nfunication greatly depends on science and the participants value em-
piricism in their operations.

Just as there are sociological similarities and differences between
HCand DP in YTM and Western medicines, there ought to be linguis-
tic and pragmalinguistic similarities and differences as well. But the
language-oriented features have not yet been recognized due to the
dearth of cross-linguistic studies on both fields. While a few (socio-)
linguistic descriptions of discourses in medicine are available on West-

~edicine (cf. Coulthard :
1985; van Naerssen, 1%%1; c%g.()i,églépg’lgggg‘ glgggmgﬂca?lglg%'gﬁ?:g:

oriented description of discourses in YTM events. Yet, until the essen-
tial descriptions are done in this respect, no reliable linguistic
comparisom can be made between discourses in speech events in these
two fields. This study, which is part of a wider project investigating
some features of language use in HC interaction in YTM, identifies
and describes the functions of texts collected from this interaction. The
findings are expected to be of benefit to both Yoruba and linguistic
studies because it presents functions which are universal and illustrates
these with data derived from the Yoruba language.

Classifications of Functions of Texts

Previous attempts by scholars have shown some categories of func-
tions which generally underlie individual uses of language (cf. Jacob-
son, 1960; Sinclair and Coulthard, 1975; Searle, 1976; Dore, 1979; and
Hymes 1986). Although the categories suggested share certain fun-
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g"“llal assumptions, the individua: . . well as the classifica-
m ‘\f thesc tcrﬁlﬁ havc' ﬂlwa)”s beeﬂ dlﬂcl~ . - examplc’ in' his

Pragmatic model, Jacobson (1960:350-377) suggest.. - *agories in

terms of six situational factors of communication, thus (e~ Rell,
1”5:83).

Addresser: Emotive/Expressive/Affective

Addressee: Conative ", .

Context: Referential/Cognitive/Denotative

Message: | Poetic

Contact: Phatic/Interaction Management

Code:* Metalinguistic.

Sifuflaif and Coulthard (1975) mention such functions as iﬁférming,
i "'“"g, checking, directing, etc. at different degrees of delicacy n

R iy £1976:27ff) lists five categories of func-

tions or ‘acts’ as follows: representatives, dirccuves, Lonsmiseives. ex-
Pressives and declaratives. Dore (1979:235ff) lists his own six
legories as requestives, assertives, performatives, responsives, regu-
allyag and expressives. In all the suggestions above, the scholars have
Fhe fundamental belief that there are certain situational factors affect-
"8 communication. They also hold the opinion that describing the
EChral ang relatively stable communicative functions of texts is of
'S theoretical interest than describing the rather unstable individ-

U8l Uses of rexts, These belief and opinion arc undoubtedly among the

Rut thore haos wl

stro . . " . <
;“-"‘" %ehs(’!nnglglté 853’6?2: m?riul‘l%sléus(l:us(g?(gl%%gcr:étr:r’?mg the need to dis-
w"gu'sh between what exactly arc the general functions of texts and
cx?: are the individual uses which the functions activate in individual
While this study does not reject the theoretical framework within
Which the different suggestions above have been made, it emphasizes
©need tg recognise the existence of certain categories within the level
% situation for morc explicit descriptions of texts. If one relies on the
SMegaricy of situation listed by Hymes (1972), one could see the
p”fz"“"“ily of isolating such categories as setting and' scene, par-
Cipants, ends (or uses) act (function) sequence, key, norms and
Benres, ete. for description and relation to data. Concerning the fea-
Ures of use, one should recognize the pragmatic purpose(s) which
p:ery. l.ingle text is intended to serve; e.g. entertaining, greeting,
ha?mlslng, educating, annoying, diagnosing, healing, expressing love,
reg fed, desire, pain, etc. Lastly, the uses of a text can bc described in
Pect of the [unctions of the text since it is the functions which pro-
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ject these uses'in g text. A-text can educate or grzct or zfnnoy by utiliz-
ing or failing to utilize any, some or.all of a set of funct‘lons presented
below. The categorics of functions presented arc five in number and
they are selected across the various suggestions made earlier in this
scction. Here are the categories:

24

a. the'informative’ function represents all the informa-
tion (literal and non-literal) content of atext, whether
such information is ‘given’ or ‘new’, requested, as-
serted or suggested; _ .

b.  the ‘directive’ function underlies calling the attention

ot at..rer or requiring him to carry out a request or
non-verbai wtion;

c. - thé¥expressive’ fuuion underlies the expression of
emotions or attitudes ot vas speaker of a text;

d. the ‘aesthetic’ function is a function upgraded [rom
the sitdational component of ‘key’ (Hymcs, 1972) or
mode of a text, and it is relevant when the mode of
Presestation stands out in a text;

e.  the‘phatic’ (or ‘rituatized’ _ ¢f. Akinnaso, 1985) ser-
ves mainly to establish social contact or rapport be-
tween a speaker or hearer.,

The above categories provide the basic terms for describing the func-
tions of texts. They can occur severally or together in texts. But when
they occur together, they acquire statuses as primary, secondarcy and
subsidiary runctions according to their prominence or significance in
the texts. Meanwhile, the data base and procedure of analysis of the
functions of HC texts are stated below. ‘

‘Data Base and Analytical Procedure

The data used for illustration in this study represent relevant exam-
ples from the analysis of over fifty texts derived from three main sour-
ces: tape-recording plus direct observation of natural HC encounters;
recitation of texts during oral interviews with herbalists; and recordings
of conversations in HC encounters from television plays. Majority of

the examples come from the two samples provided in the appendix of

this study. The data providedby these texts are, however, supplemented
by extracts drawn from relevant texts which cannot be provided fully
here. In all, the illustrations and references give a fair representation
of features of functions of language in HC texts in YTM.

The functions of the above texts are described in terms of identifying
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.icir catcgories, occurrences and statuses in the texts. The categories
are identified in terms of linguistic features in aspects of the texts. By
‘aspect’ here is meant the linguistic representation of uses of texts. An
aspeet refers to a-part or whole of a text which corresponds to a spe-
cific usc or set of uses. Each aspect also provides the domain of occur-
rences of functions and of statuses of these functions. A domain must
have at lcast one primary function among others, depending on the sig-
nificance of such a function or functions. It can have primary and sec-
ondary functions or a subsidiary unction. A subsidiary function is
located only in an aspect that is peripheral to the goal of a transaction.
The totality of functions in a text defines each text, while the general
trend of occurrences of functions and of statuses of functions of all ob-

scrved texts define the HC texts.

Communicative Functions of HC Texts in YTM

In a recent study of aspects of pragmatic uses of HC texts in YTM
practice (sce Adegbite, mimeo) five aspects are identificd: the pre-di-
agnostic, diagnostic, divinatory_,’2 medicating and post-medicating as-
pects. Two of these aspects, viz. the pre-diagnostic and post-medicating
aspects which represent greetings, exclamations, cxchange of pleasan-
trics and expressions of goodwill, are considered as minor aspects in
the texts because they are peripheral to the YTM business. They only
introduce and close the transaction. The remaining three aspects are
the major aspects of HC texts because they define the main events in
the YTM encounter which are the diagnosis and treatment of diseases.
The different statuses of the aspects above notwithstanding, everyone
of them is projected by certain functions. And it is of course naturd te
expect that the statuses of the different aspects will reflect in their re-
spective (sets of) functions. Thus, the functions in a minor aspect can-
not be very significant in a text as those in a major aspcct will be. So,
also, a primary function in aminor aspect may not be recognized as im-
portant in the text as a secondary function in a major aspect. In short,
minor functions are peripheral to HC texts irrespective of their statuses
while major functions are central to them. ‘

The functions in a diagnostic aspect

The main underlying function of a diagnostic aspect is the informa-
tive function, Each aspect of diagnosis at the macro- level represents
an exchange of information in terms of requesting for them or supply-
ing them (see, for example, Text 1, Lines 424 and Text 2, Lines 59
in the appendix). In the first example,a herbalist seeks information about
the state of health of a client’s father and the symptoms of his“illness,
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while his clients try to provide as much information as they can gil'.}c’}b R

Ehc herbglfnstz Inthesecond cxample, both the priest and client exchange
information in form of requests, answers and assurances, e.g.:

1. Babalawo: ... € € sii 0? O 19j§ méta.
Al4isan; Baba, ¢yin ni mo wa ri.
Babaldwo: ééle?
Alaisin: JrQ ara mi ma ni 0. Gbogbo § 16 wa st mi gbaa.
Ba\'baléwo: Gbogbo ayé 16 mise . . (Text 2, Lines 5-9)
Prfcst: ... Hope there’s no problem? . ..
‘Client: Father, it's you I've come to see.
Pr?cst: Hope it’s nothing serious?
Client: It’s about my whole life. It’s very hopeless and

Pm tired of it all.
It’s happening to everybody like that .

The cxamplq give:n above is representative of the kind of interaction
between a herbalist and a client in an HC encounter.

The functions in a divinatory aspect

l.Jnlike the diagnostic aspect whose underlying functions seem
st-ralghtforward to recognize, the functions in a divinatory aspect are a
bit complex. The aspect of divination have functions that are primary
and decondary.

T1?c primary function in a divinatory aspect is also the informative
function. This function is projected in the aspect by the usual narration
of one or more mythological events which predict the source(s) and
nature f’f the present predicament of the client of a divination priest
(cf. Al?lmbola, 1976 and Olatunji, 1984). The client is informed by lh‘c
narration which represeats the cxperience of a character (or some char-
actt?rs) who has a similar problem to the client’s. The protagonist’s ex-
perience then serves to encourage the client that there is already a
precedent to his problem and that all the client requires to get his prob-
lem s?lved is to perform actions similar to those of the obedient pro-
tagonist of the story. For example, the information expressed by the
divinatory aspect of Text 2 (Lines 12-42) assures the client against his
hopelessness by telling him that his problem will be solved if he can ap-
pease his orf (personal god). P

In addition to the primary function above, the divinatory aspect may
also contain three other secondary functions the aesthetic, expressive
and, sometimes, directive functions. All these three functions, espe-
cially the first two, normally characterize divinatory texts and they are
expected to occur wherever the texts are located. The aesthetic func-
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tion represents the source of verbal mysterj and,_entertaimnent}bi;g;;,,ﬂ'

YTM divinatory text, and it is able to achieve this yalue via some nion-
structural and structural devices such as fictionalization of characterg
and events, symbolism, and other features of the poetic structure lil_(e
structural paralelism and repetition, tonal patterning, imagery and
regularity of rhythm (cf., especially, Abimbola, 1976; Akinnaso, 1982
ji, 1984). ) .
anqrgrtcl:(‘gr;:ssivc )function underlies the use of language in vocatives,
citations or invocations which usually characterize the openings 'of di-
vinatory texts. The representation of this function may bc very brief, as 1
in when a pricst of Ifa merely expresses his attitude during the p¢r.f(.)r7 !
mance of divination, or extensive, as in when the names and qualities

, of divinities and objects are invoked. See the examples below:

77, .
2. Aaa,ire ni!

A4, o kare!
Aah, it’s good luck!
Yees, that’s good of you!

3. Ifs
Elérif ipin.
[wéji oppn o gbg o
Eyin gpgn dun QIykanran‘tdn .. .etc.
Ifa, '
The witness at the sharing of destinies
The front of the divination tray, you hear _
The back of the tray and the Olokanran on the right

.. efc.

The extent of such representations as are given above is further (!c‘tcr-
mined by other factors ranging from the circumstances of the divina-
tion to the nature of the Odi (configuration) that appears on the
divination board or chain and also the attitude of the diviner (see also
Text 2, Lines 12-14). )

Lai’tly, the directive function may be performed by divinatory texts
that do have an incantatory content in them, ie. Ayajo texts (cf. Olatun-
ji, 1984). The exponent of this fuaction is an utterance of set of ut.tcr-
ances which expresses a wish based on a series of forceful assertions

from which it derives its potency. Consider the utterances in Lines 7-9

of the example below:
4. Agidimgffya lorGik 9n ¢n ppmQ
Eléfifitidm lorfikg ¢o ¢n poyfn

P4npésigidf lorGke dn ¢n pe ibi
Eda gbd6 lortkg @ ¢n pe omira
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mérd3rin i gbérd nk)lé prun
Lg m by wa 'kplé.aye.
112 n pe ¢yin mérddrin o
K¢ méab) o.
Agadamotiya is the name the baby is-called
Elefufutiemi is the name of pregnancy
Panpasigidi is what the placenta is called
Eda gboo is the name of the amniotic fluid
All the four of you got prepared in heaven
And started coming to earth
Come quickly now
The earth is calling all four of youCome down.

The functions in medicating aspects

The functions of texts in the three types of medicating aspects —
prescriptive, incantatory and supplicatory aspects — are recognised
along two directions. In the prescriptive aspect, both the informative
and directive function} are significant since they are emphasized in it.
Prescriptive-aspects of HC texts always require the clients of herbal-
ists to carry out certain dircctives that are given by herbalists in order
to treat an illness. Such directives do.normally inform clients about
what actions to perform or desist from performing and what objects
(herbs, cintment, powder, ctc.) to seek for, prepare, apply, drink or
bathe with or rub on the body, etc. (see Text 1, Lines 26-33 and Text 2,
Lines 43-44),

In the incantatory and supplicatory aspects, however, about four
functions — informative, directive, aesthetic and expressive — are sig-
nificant at the primary and secondary levels. At the primary level of the
aspects arc the directive and informative functions which underlie the
mild and subtle requests in supplications or the often forceful and ag-
gressive expression of wishes in incantations, e.g.:

5. Kflagb4jania 6 m6 ki &

Ké m{) rin_

K6 mo sofd

K6 jisé t¢, Qrinmila Ajand

Let so and s6 too not die

Let him not fall sick

Let him not suffer loss ,

Let him reap the fruits of his labour, Orunmila Ajana
6. Biejobakakisclofitt

Bi ejd b4 k4, b6 b4 16p), ge 16 6
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InG 6 nrun légbéjé yif R e
K6 mi a td nisinsinyif, T

When a snake coils, it later uncods itself
When a snake coils and twists, it

The stomachache that is troubling so and so
Should subside now.

In the two extracts from texts presented. above, relevant agents or
forces arc summoned and directed or requested to help carry out the
enchanter’s wish to solving a problem
The aesthetic and expressive functions characterizing YTM incan-

tations at the secondary level can be likened to the characteristic of
these two functions in divinatory texts. Like divinatory texts, aesthetic
and cxpressive features arc inherent properties of incantatory texts and
they manifest themselves in the non-structural and structural devices

in the texts.

The Functions of the minor aspects of HC texts .

Not all the functions that characterize aspects of HC texts are sig-
nificant features of the texts. For instance, one can further identify the
phatit function which is very common in the texts but which does not
underlic any major uses of the texts. As it were, features representing
the phatic function are peripheral to HC texts as they can be found in
the pre-diagnostic and post- medicating aspects at the opening sand
closings of the texts (see Text 1, Lines 1-2 and Text 2, Lines 1-4 and 55-
57).

While the phatic function prepares the ground for a cordial atmos-
phere in a normal HC interaction, via grectmgs, it is the expressive
function that is again utilized in summoning herbalists at the pre-dlag-
nostic stage of an emergency case handled in YTM. The expressive
function here represents outbursts of emotions and attitudes of cliénts
or relations of clients who are in some kind of dilemma or harrowing
state of predicament and who will seek the prompt attention of herbal-
ists than afford the ‘luxury’ of exchanging preliminary plcasantrlcs The
extract below provides a good illustration of the expressive function in
a pre-diagnostic aspect.

7. Qkunrin kan: (S4ré wolé pgla omq 16wQ) Baba, ¢ gba mi!

Babaldawo:  Kf16 dé? Ki16 d€?

Client: (Runs in carrying child in his . . . ) Fatheg help
me! -

Priest: What's wrong? What’s wrong?

Frudn
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Conclusion

In |denl|fymgthe dlfferent funchons In the aspccts of HCtexts above,
certain useful observations have been made as follows:

a.  thatthe primary function in a diagnostic aspect is the
informative function;

b.  thatthe primary function in a divinatory aspect is also
the informative function;

c.  thatthe primary functions in a medicating aspect are
the directive and informative functions;

d. thatthere are secondary functions performed in a di-
vinatory aspect, in addition to the primary informa-
tive function, viz. aesthetic, expressive and directive
function (thedirective functionisincluded whenthere
are incantations in the aspect);

e.  that the aesthetic and expressive functions are nor-
mally present as secondary functions when there are
incantations in an aspect;

f.  that the phatic function is peripheral to an HC text
(even though it is very common) and is thus not a sig-
nificant function in it. '

The above submissions thus imply that the informative function is the
most productive (in the ordinary sense of the word) function in an HC
text. They also imply that the directive function will always be present
in the text, in so far as the medicating aspect is obligatory in it. Lastly
they imply that the presence or absence of secondary functions in the
text will depend on whether there are divinatory or incantatory as-
pects in it,

All the above implications can finally lead us to formulate a hypo-
thesis in respect of the major and minor co-functions of HC texts, thus:

For every HC text in YTM, two functions — the informative and
directive — are obligatory, while two — aesthetic and expressive
— are optional. The obligatory functions are the primary, while
the Opﬁonal ones are the secondary functions. The phatic func-
tion is always present as a subsidiary function in the text. Com-
pare the formula: P/E + 1. (AYE)D + P.

"WALE ADEGBITE,
Department of English Language,
Obafermni Awolowo University,
Nle-Ife.
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Text 1

Qkunrin méji:

Onisegun:
QOkunrin:
Onigegun:
Qkunrin:
Oniségun:
Okunrin:
Onigdgun:
QOkunrin:
Omfég\‘.m:
Qkunrin:
Onisegun:
Okunrin:
Onfsegun:
Qkunrin:
Onisegan:

kunrin:
Onfgegin:

kunrin:

nigégun:

kunrin:
Onigegun:

‘mgp bayil. A & péé

APPENDIX

E kaaarg ma.
gkéaér Qo.

ogin la f¢ ma. Tagbalagba.
Béwo 16 §e n se yin?
Dé4di wa ni. Idf%n yQ-
S6 8 wolé furara ¢?
Ko wolé.
Ko wolé? $6 16 b eéwo bayif ni? (O sapjtiwe)
O jade bayii. (O sapejwe)
Won Qn se wa fanrara qu"
Won dn fe wa. Agbalagba ni .
Ni Jc} wo 16 yp?
Otobi 0j¢ m¢ta.
A2l Nid wplé flnrara §?
Kd s fiin wa. Isinyif n4a gan an 16 s ftin wa
Sé w{)n le j6kd6? O le j¢ bi eéwo yen ni o, k6
wa Iénu furd. Kif s¢ "di yiyg gan an. Torf idf
yiyq 6 méa n pupa bf agq yif ni 0. $€ bgx 16 rf?
En en, b§g 16 ri.
K116 dé ti won Qn w tif wol€?
Iyen a ti gi ran an. . ko se wa fun rara e?
Agbalagba ni.
Okiikira ma le o! Létijgta?
A4r) yif n4a 16 sg fin wa.

Un in. A 4 Ql§run. Qlgrun le nf tg b4 batif

w?lé ké wglé $¢ ¢ lo ragd biigd 9r¢pfta wa?
gd ldsdn m o. Eqraiwa Torf mad ba yin fi

bu nkan si. Tg ¢ bd délé, ;Elasq ti m bd fun
yin, ¢ é bu kmni yen le lérf wéjbaa..

¢ f¢¢ s1§mo tonlziuj atée uPééyqn TSba
i€ 24rQ yif ni, ko ba yi tete wole $6 ti ye yin?
E 6 waé mu. E ¢ fi tif wolé. ¥ ¢ nf k6 pads
té ti padi m Kbn{y?
m¢. (Qkﬁnnn jade l? raigd.)
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Source: Recorded from Alhaja y Ibeji Aligbo ?l?m?-wfwé NW7/71

Sodipo Street, Ekotcdo, Ibadan.
Client (Two Good morning madam.
men): )
Herbalist: | Good morning . . .

aﬁ g;f” 3 vy .Ef'.‘.
"# FThe Functions of Language in Some Texts'

Medicine
Client (one of

the men):
Herbalist:
Client:
Herbalist:
Client:
Herbalist:

Herbalist:
Clicnt:
Herbalist:
Clicnt:
Herbalist:
Client:
Herbalist:

Client:
Herbalist:

Client:
Herbalist:

Client:
Herbalist:

It’s a drug that we want, madam. For.an adult.. *%

What’s wrong with you

It’s our dad. He has haemorrhoids.

Does it go in on its own?

No. |

It doesn’t? Does it swell as a ball like this?
(Demonstrates)

Why doesn’t he come himself?

He can’t come. He's old . .

When did it come out?

That’s about three days now.

Ah! And it doesn’t go in by itself

He didn’t tell us. He just told us now.

Can he sit down? Could it be a boil that is on
his bottom. Not really haemorrhoids. Because
the colour of hacmorrhoids is always red like
this cloth. Is it like that?

Yes. It’s like that.

Why then didn’t he push it in? It would have
become stubborn by now . . .

Why doesn’t he come himself?

He’s an old man.

But it’s really serious to be an introvert! Since
the day before yesterday?

It was only this morning that he told us.
Well. You never can tell. God may make it
enter when you push it in. Will you go and buy
abottle which looks like Orheptal bottle? Just
the bottle. and you will also buy the one which
is wide enough to accommodate your hand,
like the grease bottle. You will buy and bring
it here, because I'll put something in it for you.
You will scoop that thing on it. You will then
... you will force it in, since you said it’s three
days old. If it had been this morning, it could
have entered easily. Do you understood? Yot
will then take the cloth and use it to force the
veins in. As soon as you have pushed them in
for him, you wi'l ask him to shut them in. After
shutting them in for a long time, they will no
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30
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Text 2

Babulawo:

Aldisan:

Babalawo:

Aldisan:

Babalawo:

Aldisan:

Babalawo:

Aladisan:

Babalawo:

Aldisan:
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tles).

maa wol¢ o.
E kaasan baba.
Ooo. Dibg, §élééﬁz‘1 ni? K
A dip¢ baba. Awon iyda mi nk¢? Séra won le?

O lalaafia. $¢ é sii 0? O 16j6 méta 5
Baba ¢yin ni mo wa ri.
SE6 le?

Ord ara mi ma ni 0. Gbogbo ¢ 16 wé s mi, gbaa.
Gbogbo ayé 19 mi sc. $¢ laa bafa sé')ri) nigb¢es
Ko bur. (1dak¢ di¢) 10
Qyeka Pap¢ndsé . . .
O ii agbagba a bewé gbaa
I Gpuruipuru balg pold yéye
f on kinl¢ weji scti omi 6ora 15
n i oro 9on dibaj¢
k¢n laa tonrise
%: dg¢dy Origa
isa { dun if ténrise lémeji
I{ 9dQ Edu ni k¢n ¢n gba s 20
On d¢dy Qranmila
On ii k6 gba won
On ii ko bagn ténri awgn ge
O seé gbe ppé r¢ kalg
Orua 6§ 25
Wamu!
Qyeku papénos¢,
Aa!
fi dun 4 si tun se
L6 ba kof4 jo 30
O ribg fin gn
O pesisi fin won
Orf b4 n di ddad4a
Gbogbo ori i ki dig
er’mmila 16 n tin un (n ge 3
W¢n se “Tonrise 000
Ténrise maa sin 60’Ba aat6nrise.
Efigleg, Tonrise maa sin

pon u«'*x e
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Medicine

Babalawo (Si
Alaisan):
Alaisan:
Babalawo:

Aléisan:
Babaldwo:

Aléisan:
Babalawo:
Aléisan:
Babalawo:

Alaisan:
Babalawo:
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'Ba aaténrige” 40
(>r0nmilé a- tonrf-gni-ge.

Ebq lg a r6. If4 fi 0 a rlibg. Q la borf r¢. Ifa fi

0 méa tata-jere. If4 fi € nif sogun wahala m¢.

B¢¢ gan an ni. Qjamidta. Bimoba. ..

Gbogbo ¢ nif4 ri. Etitd la méa $¢- Osian4 ¢ 45
ni 0goji dk¢ — tawénli naird. Abf o a rannkan

¢lo r¢ finra ¢?

$¢ twenti naira ni? Oun reé

$¢ aa réye pada 4 Ilaa? 50
Maa ti ra nnkan etati silg.

Bi'igba wo niyen?

Un un, ldago mérun-un si m¢fa.

Ma & wa ldago mérun-n si m¢fa.

E ¢ burd nigh¢es. Mo a méa reti. Ma a wol¢

0.
E seun o baba. 0 dabg o. 55
(;)r(mmilé agb¢do.

(Recorded from Mr Oyinbo Orunmila Awotidoye, 29, Odi Olokun

Street, le-Ife.)

Priest:
Client:
Priest:
Client:

Priest:

Client:
Priest:
Client:
Priest:

Client:
Priest:

You're welcome.

Good alternoon, sir.

You’re welcome. Hope you're fine?

We thank God. How about mother? Hope
she’s fine?
She’s in good health. Hope there’s no prob-
lem. It’s quite some days.

Father, it’s you I’ve come to see. 5
Hope there is nothing serious.

It’s about my whole life. It’s very hopeless.
That’s how it is with the whole world. Will you
speak to Ifa then.
That’s all right. (A short silence)
(Manipulating divination materials)It’s good 10
news Ifa has brought you. It’s Oyeku that has
shown on the board. Oyeku papenose . . .
He says “agbagba a bewe gbaa”

He says “opurupuru got down in despair
beside the Oora river”
Theysaid they were inaterrible state of predi- 15




(To Client)

Client:

Priest:

‘Wale Adegbite

cament

And they should go to Orisa (Obatala)

They should go and change their bad ori (des-
tiny)

They got to Orisa

Orisa said he doesn’t repair destiny twice

He said they should go ta Edu’s (Orunmila’s) 20
place .

They got to Orunmila

They asked him to save them.

They said he should help make their destinies
better.
Hethenbroughtouthisdivinationinstruments

He performed the divination 25
Wham!

Oyeku

Papenose

Ah ah

He said he would repair their il Tuck

So he gathered his divination materials 30
He performed sacrifices for them

He made the essential appcasement on their
behalf.

And their destinies began to turn better

All cases of ill luck

It is Orunmila who used to repair them

They sang “Tonrise 000 35
It’s Tonrise (One who repairs destinies) I'll
worship

The god who repairs deslinics

Efufulelse, it’s Tonrise I'll worship

The god who repairs destinies. 40
Orunmila, the one who repairs destinies.

Youw'll have to make somc sacrifices. Ifa says
you'll sacrifice to you destiny (personal god).

Ifa says you'll make profit in your business. Ifa
says there are no more problems for you.

That’s exactly it. [ now make poor returns in

my market. If 1. ..

Ifa has seen everything. We shall make some 45
sacrifices, and it will cost you twenty naira. Or
will you buy the ingredients yourself?
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Client;
Priest:

Client;
Priest:

Client:
Priest:
Client:
Priest:

Notes
1.

“Is it twerity naira. Here you are.

Willyou have time to come tomorrow? Il have

got the items for sacrifice ready

By what time? 50
Em...inthe afternoon ... What about in the
evening?

I'll come between five and six.

That’s all right. I'll be cxpecting you. Bye.

Thank you very much sir, Bye. 55
May Orunmila give us his support.

This paper is a revision of an earlier one presented at the Conference of

Languages, Linguistics and Literatures held from 29th August to Ist

September 1988 at the Lagos State University, Lagos.
Note here that the aspect of divination, whenever it occurs in HC inter-

action represents a-special form of diagnosis, although it almost always
suggests the remedy for a problem. The divinatory aspect is optional?n
HC texts unlike the diagnositc and medicating aspects which are obliga-
tory. In fact, the art of divination is not peculiar to YTM: but it relafes
to all aspects of Yoruba life. Thus while diviners may serve‘ as herbalists
they also perform other priestly duties unrelated to medical healingj
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